               Петр Смирнов                                               
СТОГОВС ФЭМИЛИ
Пьеса-урок 
Действие происходит в конце семидесятых – начале восьмидесятых годов двадцатого века. Персонажи общаются не только на русском, но и на английском языке. В тексте «советский английский» выражен русскими буквами. Так он и должен произноситься – кондово, с жутким русским акцентом. При общении на советском английском актерам необходимо существовать в жанре урока, предельно разъясняя и показывая то, о чем они говорят. 
Действующие лица:
Владик
Мама

Михалыч
Гэбист

Стогов Виктор Николаевич, инжиниэ
Стогова Вера Ивановна, хиз вайф
Лина Стогова, скулгёрл
Борис Стогов, скулбой
Бабушка

Премье-Министэ оф Грейт Бритайн

Американец

Американка

                                                   Действие первое. «Отъезд»
Сцена первая. 
Кухня в «коммуналке» на фоне железного занавеса.  Плита, стол, стулья, раковина, холодильник, радиоприемник (передвижные макеты). По радио передают всесоюзную программу «В рабочий полдень» - благодаря многочисленным просьбам ветерана из Свердловска, наладчиков широко профиля из Октябрьска и швеи из Тамбова звучит песня Сенчиной. На плите в большой кастрюле громко булькает вода, что-то внутри бьется о стенки посудины. Седовласая женщина лет пятидесяти, в фартуке, стоит у раковины и моет посуду. Назовем ее МАМА.  
МАМА (подпевает). «Если на сердце грустинка, мало ли вдруг почему, С вальсом поставьте пластинку, все расскажите ему...»
Мама домывает посуду, подходит к плите, заглядывает в кастрюлю, прибавляет газ. Достает из холодильника курицу, начинает ее разделывать. На кухню входит мужчина лет пятидесяти в тельняшке с папиросой в зубах. Это МИХАЛЫЧ, сосед Мамы по «коммуналке». 

МИХАЛЫЧ. Здорово живешь, Егоровна! Какая курица жирная!.. (разглядывает) Да не жирная даже, а мясистая... И штампа нет... Где раздобыла?

МАМА.  Сестра прислала из деревни.

МИХАЛЫЧ. Во-во! Сразу видно, что не магазинная! 

МАМА. Ты б не дымил здесь.
Михалыч тушит папиросу, заглядывает в кастрюлю. 
МИХАЛЫЧ. Ты с этим аккуратнее!

МАМА. Я слежу.
Михалыч садится за стол, почтительно смотрит на курицу. 
МИХАЛЫЧ. На партработника похожа. Важная, жирная...

МАМА.  Что ты все время на них набрасываешься?

МИХАЛЫЧ.  А за что их любить?.. Ты это... Поиздержался я, а зарплата только через две недели...

МАМА. Денег нет.

МИХАЛЫЧ. Рубль хотя бы...

МАМА. Сами без денег сидим.

МИХАЛЫЧ. Пятьдесят копеек хотя бы...

МАМА. Ладно...
Мама уходит с кухни. Михалыч заглядывает в холодильник, находит там бутылку кефира с характерным толстым горлышком, открывает ее, хочет выпить. На кухню заходит Мама.
МАМА. Ты чего?! Это Владика! 
Мама выхватывает бутылку, часть кефира проливается на тельняшку Михалыча.
МИХАЛЫЧ. Да я просто глотнуть разочек хотел...

МАМА. Ты этот кефир покупал?! Он на твоей полке лежал?! Сейчас сын придет со школы, голодный...

МИХАЛЫЧ (прерывает). Так курица же есть! 

МАМА.  Владик кефир любит! Если ты еще раз возьмешь что-нибудь с нашей полки...

МИХАЛЫЧ. Ладно, ладно, Егоровна, извини, не буду больше! Зарплату получу, сразу же набор вам из стола заказов достану! И рубль еще сверху отдам! Честно! 
Мама дает монетки Михалычу. 
МАМА. На.  

МИХАЛЫЧ. Спасибо, родная. 

Михалыч уходит. Мама бережно убирает бутылку с кефиром в холодильник. На кухню влетает ВЛАДИК – молодой парень шестнадцати лет.
ВЛАДИК. Мама! 
Владик обнимает Маму, целует ее. 
МАМА. Сынок, что случилось?..

ВЛАДИК. Сядь лучше.
Мама садится, Владик достает бутылку кефира, пьет. 
МАМА. Ну, говори...

ВЛАДИК. Ай гоу ту Грейт Британ.

МАМА. Что это значит?

ВЛАДИК. Британ, мама! Ландон! Зэ кэпитал оф Грейт Британ!

МАМА. Да объясни ты по-русски!

ВЛАДИК. Я еду заграницу. В Англию. 

МАМА. Как?.. А они... Они знают?

ВЛАДИК. Мам, ну ты смешная! А как бы я без «них» поехал?! Все согласовано на высшем уровне! Не зря я на язык налегал, не зря! Англичане программу придумали по обмену. Чтобы практиковаться и как бы культуру заодно изучать. Только один ученик из нашей школы едет туда. Через полгода их ученик – сюда...

МАМА (испуганно). К нам что ли? Где мы его поселим? 

ВЛАДИК. Не волнуйся, училка сказала, что его в гостиницу определят. Да какая разница! 

МАМА. Нет... Этого не может быть... 

ВЛАДИК. Мне самому не верится! Из всей школы меня одного выбрали! Кто бы мог подумать?! (вскакивает на стул, скандирует) «Вот вырастет Вера и станет строителем. Слава — трактористом. Света — таксистом. Нина — поваром. Виктор, Никита и Тарас — сталеварами. А Павлик полетит на Марс. Он станет космонавтом». (смеется) Это про наших неудачников из класса! Ты бы видела их лица! Особенно рожу Павлика-космонавта! Пускай себе становятся кем угодно, и бороздят вселенную! Зато я окажусь там! 

МАМА. Тихо ты...
На кухню заходит Гэбист – мужчина в штатском.
ГЭБИСТ. Владлен Ильич Крупский?

ВЛАДИК. Да...

ГЭБИСТ. Нам необходимо с вами пообщаться. Прошу следовать за мной.
Владик идет за Гэбистом. 

Сцена вторая.
Гэбист ведет Владика по сцене. Они оказываются в луче света. Из мебели – только стол и стул.  На столе лежит ручка и бумага. Гэбист садится.
ГЭБИСТ. Комсомолец, ты клянешься хранить верность Компартии и своему правительству?

ВЛАДИК. Клянусь.

ГЭБИСТ. Распишись.
Владик расписывается. 
ГЭБИСТ. Ты знаешь, что  отношения Советского Союза с социалистическими странами основываются на принципах марксизма-ленинизма, социалистического интернационализма, полного равноправия, уважения государственной независимости и суверенитета, невмешательства во внутренние дела друг друга?

ВЛАДИК. Я подозревал это... Догадывался...

ГЭБИСТ. А тут речь идет о капиталистической стране. 

ВЛАДИК. Да...

ГЭБИСТ. На чем держатся отношения Советского Союза с капиталистическими странами?

ВЛАДИК. Я не знаю...

ГЭБИСТ. Я тебя скажу. Они ни на чем не держатся. Они – наши враги. Но ты должен хорошо знать иностранный язык, чтобы принести пользу своей стране. Диалектика в действии.

ВЛАДИК.  Да...

ГЭБИСТ. Значит, ты должен там оказаться и получить как можно больше знаний. Высосать из этих капиталистических выкидышей все, что возможно. 

ВЛАДИК. Я постараюсь оправдать доверие, которое мне оказала наша коммунистическая партия и высосу все... 
Гэбист бросает на Владика колючий взгляд.
ВЛАДИК. Я, наверное, не совсем точно выразился...

ГЭБИСТ. Во время пребывания за границей советские граждане, используя имеющиеся возможности, должны в умелой форме разъяснять миролюбивую внешнюю политику Советского правительства и достижения советского народа в развитии экономики, науки, культуры и других областях коммунистического строительства.

ВЛАДИК. Я им все объясню...

ГЭБИСТ.  Ты должен там проявлять высокую политическую бдительность, помнить о том, что разведывательные органы империалистических государств стремятся засылать в  Советский Союз свою агентуру.  Ты должен быть в курсе событий и жизни нашей Родины.
Советскому гражданину не рекомендуется ехать в купе или каюте вдвоем с посторонним лицом другого пола.

ВЛАДИК. Я вроде на самолете... Я понял вас...
Гэбист встает, подходит к Владику со спины, кладет ему руку на плечо.
ГЭБИСТ. Я все знаю. А то, что еще не знаю – узнаю. Знай это.

ВЛАДИК. Я знаю...

ГЭБИСТ. Велкам ту Грейт Британ.
Владик встает, перемещается в пространство «коммуналки». 

Сцена 3.
Кухня. В кастрюле все так что-то и варится с соответствующим бульканьем и постукиванием. Мама накрывает на стол. Владик ходит из стороны в сторону, повторяя заученные тексты. 
ВЛАДИК. ...Зэ совиет юнион консистс оф фифтин совиет рипабликс. Зей а дивайдед инто риженс. Ол нэшэнэлитис оф ауа кантри дифэ фром ич аза. Ол чилдрен гоу ту скул. Зэ ладжест си портс а Мурманск, Ленинград, Одесса, Владивосток. Зэ блэк си из вери попьюла...

МАМА. Ты только там веди себя достойно. Достойно гражданина великой страны. Гражданина Союза Советских Социалистических Республик.

ВЛАДИК. Обязательно. (продолжает повторять) ...Лондон из э кэпитал оф грейт Британ. Вестминстер Эби, Трафалга Сквэа...

МАМА.  Не давай им повода для комромата. Им, англичанам,  и «им»...
Мама показывает куда-то наверх.
ВЛАДИК. Хорошо. ...Хиро ситис а Тула энд Волгоград...
На кухню заходит Михалыч с папиросой во рту.
МИХАЛЫЧ. Хало! Ну чего, Владик, готов?

ВЛАДИК. Всегда готов!

МИХАЛЫЧ. Молодец! Чего привезешь-то?

ВЛАДИК. Я не знаю...

МИХАЛЫЧ. Привези виски ихнего.

МАМА. Обойдешься. И не дыми здесь.  Садитесь.
Владик и Михалыч садятся, Мама вытаскивает из плиты курицу, ставит ее на стол, разрезает, раскладывает ее по тарелкам.

МИХАЛЫЧ. Красота! Как курица по-английски?

ВЛАДИК. Чикен.

МИХАЛЫЧ. Чикен зер гут! Егоровна, давай по пятьдесят? Такое дело...

МАМА. Обойдешься.

МИХАЛЫЧ. Да у меня своя!
Михалыч вытаскивает из-за пазухи «чекушку».
МАМА. Ладно, давай.
Михалыч достает рюмки, разливает. 
МИХАЛЫЧ. Ну, за твой вояж! Чтобы ты, как говорится, в грязь лицом не ударил! 

ВЛАДИК. Постараюсь.

МАМА (сдерживая слезы). Ты пиши мне оттуда.

ВЛАДИК. Обязательно.

МИХАЛЫЧ. Егоровна, а ты чего раскисла? Парень на неделю едет! Чего писать-то?! Он быстрее письма вернется! 

МАМА. Действительно, чего-то это я... Давай, Владик, чтоб все было хорошо. Я тобой горжусь.
Михалыч и Мама выпивают. ЗТМ.

Сцена 4. 
Ночь.  Звук булькающей в кастрюле воды. Владик и Мама лежат на кроватях в комнате. Слышен тихий скрежет радиоволны – как будто настроились на диапазон между радиостанциями.
МАМА. Сына, ты опять?

ВЛАДИК. Мама, я просто хочу послушать «Маяк».

МАМА (иронично). Конечно, «Маяк»! Ты знаешь, у тебя из-за этого могут быть неприятности!

ВЛАДИК. Никто не узнает...

МАМА. А если вдруг настроишься?

ВЛАДИК. Я уже два года настраиваюсь, пока без результата... 

МАМА. И правильно делают, что глушат. Я тебе две пары шерстяных носков положила.

ВЛАДИК. Мама, зачем мне две пары шерстяных носков?

МАМА. А вдруг там холодно? 

ВЛАДИК. Это же не Арктика. Это Великобритания. Великая Британия...

МАМА. Есть только одна по-настоящему Великая страна. И ты это, Владлен, знаешь.

ВЛАДИК. Конечно, знаю...

МАМА. Я про что сейчас говорю?

ВЛАДИК. Про Советский Союз.

МАМА. Правильно. Кальсоны в боковом отделении.
Владик ничего не отвечает. По радио вдруг прорывается английская речь.
МАМА. Выключи немедленно!
Мама вскакивает, включает свет.
ВЛАДИК. Мама, тихо!

МАМА. Я сказала – выключи! 

ВЛАДИК. Я же туда еду завтра! Все равно услышу! Как ты не понимаешь?!

МАМА. Вот завтра и услышишь! А здесь не положено!

ВЛАДИК. Не трогай!..
Владик защищает приемник от Мамы. Английская речь пропадает.
ГОЛОС. Первый, у нас сбой! Прорвалось!

ВТОРОЙ ГОЛОС. Второй, заглушили, все в норме.
По приемнику опять звук «заглушки».
ВЛАДИК. Ну вот!
Мама забирает приемник.
МАМА. Все, ложись спать.
Мама выключает свет. Пауза.
МАМА. Сынок...

ВЛАДИК. Да.

МАМА. Ты ведь не поступишь, как Миша Цейтлин?

ВЛАДИК (после паузы). Нет, конечно. Я же Владлен Крупский. Разве я могу поступить, как Миша Цейтлин?

МАМА.  Нет.

ВЛАДИК. Тогда зачем ты глупые вопросы задаешь? Давай спать.

МАМА. Черт...
Слышен звук удара тапка о пол.
ВЛАДИК. Что? Опять?

МАМА. Ага...

ВЛАДИК. Ты когда уйдешь на сутки, обработай.

МАМА. Обработаю. Надо посмотреть, остался ли диклофос...

ВЛАДИК. Все, спи.

МАМА. Владик, я тебя люблю.

ВЛАДИК. Я тебя тоже, мам. Ты выключила?

МАМА. Не. Пусть варится.

ВЛАДИК. Жаль, я не успел попробовать...
МАМА. Приедешь – попробуешь. Как раз будет готово...
Сцена 5.
На авансцене стоит Владик с двумя чемоданами и сумкой наперевес. Чуть позади – Мама, Михалыч и Гэбист.
МИХАЛЫЧ. Ну что, брат. Ты это... не посрами! Задай им перцу! Нихт каптулирен, как говорится!

МАМА. Сыночек, забыла тебе сказать – я положила в сумку, в левой боковой карман зубную пасту «Жемчуг», одеколон «Шипр» и «Яичное» мыло...

ВЛАДИК. Мама, я бы хотел весь помыться!

МАМА. Дурачок! Как тебе не стыдно! Тем более при товарище из партии...

ГЭБИСТ. Я напоминаю тебе, комсомолец! Советскому гражданину не рекомендуется ехать в купе или каюте вдвоем с посторонним лицом другого пола! 

ВЛАДИК. Да, да, я помню.
Объявляется посадка на рейс.
МИХАЛЫЧ. Ну, с богом.
Михалыч хочет обнять Владика, Гэбист косится на Михалыча. Михалыч ловит его взгляд. 
МИХАЛЫЧ. Бога нет, конечно, это я так, к слову пришлось... Значится, возвращайся со щитом!

ВЛАДИК. Ха, мне Вовка из класса говорил, что «щит» по-английски это какашки...
Владик ловит на себе колючий взгляд Гэбиста, Михалыч обнимает Владика, отходит. 
МАМА. Владик...
Мама обнимает Владика, целует его. Гэбист ее отстраняет. 
ГЭБИСТ. Советский гражданин обязан высоко нести честь и достоинство гражданина СССР, честно и добросовестно выполнять свои служебные обязанности, быть дисциплинированным и безупречным в своем личном поведении, строго соблюдать принципы морального кодекса строителя коммунизма.

ВЛАДИК. Я понял. Буду блюсти! 
Гэбист жмет Владику руку. Владику больно. Слышен шум самолета. Мама, Михалыч и Гэбист отходят назад. Шум самолета перекрывает набирающаяся музыкальная тема, что-то вроде Битлз «I back in USSR». Владик с билетом в руке оказывается в пространстве самолета (три характерных кресла, два рядом, одно в стороне). Рядом с Владиком садится сексапильная девушка-иностранка (АМЕРИКАНКА). Гэбист оказывается рядом, Владик его замечает. Владик встает, что-то пытается объяснить Гэбисту – мол,  «я не специально и свободных мест нет». Гэбист хочет вытащить Владика из пространства самолета, Владик отчаянно упирается, замечает сидящего неподалеку мужчину (АМЕРИКАНЦА). Подбегает к нему, жестикулируя, просит Американца пересесть. Американец понимающе кивает. Подходит к Американке, садится рядом. Гэбист отходит.  Американец предлагает Владику жвачку. Владик берет ее, разворачивает, хочет засунуть в рот, но замечает взгляд Гэбиста. Владик заворачивает жвачку обратно в фантик, отдает ее Американцу – мол, «что-то не хочется». Музыкальное тема становится громче, достигает  крещендо. Рев взлетающего самолета.  Мама, Гэбист и Михалыч исчезают. Поднимается ЖЕЛЕЗНЫЙ ЗАНАВЕС. Оттуда – из неведомого пространства -  бьет свет. Владик оборачивается.

Раздаются помехи радио, как будто кто-то пытается настроиться на волну. Очевидно, что волну глушат. Сквозь помехи прорывается звук «Голоса Свободы». Слышна английская речь – все отчетливей и внятней. Владик, прикрывая глаза руками, идет на свет. От восторга начинает кричать. Пытается набрать воздух, как пьяный, чуть не падает – у него подкашиваются ноги, кричит все громче.  Американец и Американка поддерживают его за руки. Владик справляется с нахлынувшим ощущением, показывает Американцу и Американке – все в порядке, те исчезают где-то позади. Музыка стихает. Владик выходит на авансцену.
ВЛАДИК.  Дорогая мама! Я видел, как ты держалась в аэропорту. Видел, как ты хотела броситься ко мне на шею и крикнуть: «Я тебя никуда не отпущу!» Ты не знала, но чувствовала, что я, возможно, улетаю навсегда и никогда не вернусь. А рядом стоял этот гэбист... Но ты должна быть счастлива. Потому что счастлив я. Я тебя не оставлю, я заберу тебя к себе. Сейчас, конечно, рано говорить... Но хочется верить... Верить и мечтать... Наша одна шестая суши кажется сверху большой и, как ни странно, свободной. Синева рек, озер, леса, однотипные дома... Наверное, по всему этому я буду скучать там... По твоей улыбке, по жареной курице, по тараканам в общественной ванной, по Михалычу, по бюсту Владимира Ильича в пионерской комнате, по ацидофилину с темно-сиреневой крышкой, который ты упорно называешь кефиром... Но знаешь, та, новая жизнь, - она того стоит. Я уверен. Я не знаю, что меня ждет. Я видел ее только в учебниках под редакцией Старкова, Диксона и Островского. Мы с тобой знаем, что Мише Цейтлину со второго этажа удалось уехать навсегда в этот чарующий мир таунов, скверов, стритов и айс-крима. И он не жалеет. И его мама тоже не жалеет, она счастлива, хоть и не показывает виду.  Помнишь, дядя Валя привез мне из загранплаванья мешочек с жвачками? Там еще внутри были смешные вкладыши с картинками... Это вкус я не забуду никогда. Сочный, упоительный, незнакомый до головокружения... Не то что наши постные пластинки со вкусом апельсина или мяты... Постные, скучные и предсказуемые... Мама, спасибо тебе. Ты научила меня стремиться к мечте. Ты говорила, что сама не добилась того, что хотела. Во мне ты видела свое будущее. Я постараюсь оправдать твои надежды. Виз бест регардс, Владлен Крупский, ё сан. 
Затемнение. 
                                  Действие второе. «Велкам ту Грейт Британ»
Сцена 1. 
Объявление на английском языке: «Attention, please. Our plane is landing on the territory of United Kingdom of Great Britain and Nothern Ireland. The temperature on the street is 20 degrees above zero. It is foggy today. Welcome to Great Britain!
Владик стоит на сцене в тумане. Чемоданы и сумка – на полу. В руке словарь. Владик лихорадочно листает книгу в поиске слов.
ВЛАДИК (в волнении). Лэнд, лэнд... Земля, я помню... Лэндинг... А, приземлился самолет! Дурачок я... Фог – туман... Фогги – туманный, значит, можно не проверять, и так понятно... (оглядывается по сторонам) Куда все подевались... 
Мимо проходят Американец и Американка. 
ВМЕСТЕ. Bye-bye!

ВЛАДИК. Бай-бай...
Из тумана выходит Илья Николаевич Стогов. Одет стандартно – черные брюки, белая рубашка и синяя жилетка. В руках табличка с именем Владика.
СТОГОВ. Хэлоу. А ю Владлен Крупский?      
ВЛАДИК. Ес, ай эм.        
СТОГОВ. Май нейм из Илья Николаевич Стогов.  
ВЛАДИК. Найс ту мит ю...  
СТОГОВ (жмет руку). Ми ту. 

ВЛАДИК. А ю рашн?

СТОГОВ. Ноу! Ай лив ин Ландон. Май грэндфазэ воз рашн.

ВЛАДИК. Ах! Ай си!

СТОГОВ. Ви нид ту гоу  хоум, Владлен. (указывая на чемоданы) Лет ми хэлп ю?

ВЛАДИК. Ноу, ноу, сэнк ю!
Стогов строго смотрит на Владика.
СТОГОВ. Ю а рашн. Ай эм инглишмэн. Бат ви а ситизенс оф зэ волд! Ви маст хэлп ич аза! 

ВЛАДИК. Сори... Ю райт...
Стогов забирает оба чемодана и сумку, собирается уйти, хватается за спину.
СТОГОВ. О, ноу!

ВЛАДИК. Вот?!

СТОГОВ. Май бэк... Тейк ит, плиз, Владлен.  

ВЛАДИК. Ай хэв крим фо бэк, Илья Николаевич. Мама гэйв ми.

СТОГОВ. Донт ворри. Летс гоу.
Владик навьючивает на себя сумку, берет чемоданы.

Сцена 2. 
Стогов и Владик оказываются в условном пространстве автомобиля. Стогов за рулем. Звук отъезжающей машины, мерный рев мотора. С лица Владика не сходит улыбка. Он достает из кармана жвачку, разворачивает, начинает ее жевать. 
ВЛАДИК. Гуд ка.

СТОГОВ. Сэнк ю.

ВЛАДИК. Вот кайнд оф кар из ит?

СТОГОВ. Ит из смол ка. Энд ит из ред кала. Ай лайк ит вери мач. 

ВЛАДИК. Бат вот моудел?

СТОГОВ.  «Оу Эф Ви». Оутомобайл фэктори он Волга-рива. Экспорт вэриант.

ВЛАДИК. О… Ви колл ит «ВАЗ». 

СТОГОВ. Совиет карс а вери стронг. Лук эт зе виндоу. Трафалга Сквэа... 

ВЛАДИК. Ит из вери найс!

СТОГОВ. Он зе лефт сайд – Вестминсте Эби. 

ВЛАДИК. Ит из вандефул!

СТОГОВ. Лук фовад – Хайд парк. Из ит биг пак о смол?

ВЛАДИК. О, ит из биг пак!

СТОГОВ. Биг пак виз грин триз.

ВЛАДИК. Ес... Мэни грин триз... Вот из он зе лефт нау? Из ит Палэмент?

СТОГОВ. Ес. Министэ вокс ин Палэмент.
Слышен бой часов.
ВЛАДИК (в восторге). Биг бен! 

СТОГОВ (сверяя часы). Биг Бен...

ВЛАДИК. Ландон из зе моуст найс сити ин зе волд!

СТОГОВ (строго). Эври сити из найс. Ивен Катманду. Ивен Амбарчик ин Сайбириа. Ю а рашн – у маст лайк Москоу, зэ кэпитал ов ё Мазэлэнд. 

ВЛАДИК. Ес, ай лайк Москоу...

СТОГОВ. Энд ай лайк Лондон.
Стогов улыбается, похлопывает Владика по плечу. 
СТОГОВ. Ландон хэз итс хистори. Карл Маркс спент мэни еаз хиа, роут «Капитал». Ленин вокт ин Ландон он рашн вокинг-класс ньюзпейпа «Искра». Надежда Константиновна Крупская тоулд оф Ленинс лайф ин Лондон. Лук он зе лефт... (показывает в окно) ...Маркс Хауз, э мемориал ту Маркс энд Ленин.
Стогов останавливает машину. Владик смотрит в окно. Пауза. 
ВЛАДИК. О...

СТОГОВ. Лук он зэ райт. 
Владик смотрит направо.
СТОГОВ. Ауэ хаус! Велкам, Владлен!

Сцена 3.


На сцене появляется квартира Стоговых (макеты) с ее обитателями (живые люди). «Семья Стоговых в их гостиной вечером. ЛИНА сидит за письменным столом перед окном. Мы не можем видеть ее лицо, мы можем видеть только ее спину. Лина читает интересную книгу. Слева от ее письменного стола, в углу комнаты книжный шкаф. Балконная дверь справа от письменного стола. Телевизор на низком столике возле стены в правой стороне комнаты. Брат Лины – БОРИС - сидит в кресле перед телевизором. БАБУШКА тоже смотрит телевизор. Она сидит на диване. Диван в углу возле балконной двери. ВЕРА ИВАНОВНА (похожа на Маму, может играть одна актриса), мама Лины, сидит на стуле за столом, в центре комнаты. Она пишет письмо. Вокруг стола несколько стульев. НАДЮШИ нет в гостиной. Она в постели. Пианино стоит возле стены в левой части комнаты, напротив телевизора. Лина играет на пианино каждый день, но сейчас она не играет. На стене над пианино висит картина, другая висит на противоположной стене, над телевизором». 
На пороге появляются Стогов и Владик. Стоговы их не замечают, занятые своей жизнью.
СТОГОВ. Хэлло, еврибади!
Все смотрят на Стогова.
СТОГОВ. Лет ми интродьюс ю – ауэ рашн френд – Владлен Крупский.

ВЛАДИК. Глэд ту си ю. 
Все подходят к Владику.
СТОГОВ. Май вайф Вера Ивановна.

СТОГОВА. Велкам.

СТОГОВ. Май мазэ. 

БАБУШКА. Ольга Петровна. Велкам.

СТОГОВ. Май сан – Борис.

БОРИС. Хэлло, Владлен. Глэд ту си ю. Велкам.

СТОГОВ. Энд май дотэ Лина.

ЛИНА. Хау а ю, Владлен?

ВЛАДИК. Сэнк ю, ай эм файн. Энд ю?

ЛИНА. Ай рид интерестинг бук.

ВЛАДИК. Вот кайнд оф бук из ит?

ЛИНА. Итс текстбук. Ай стади ин скул.

СТОГОВ. Ви олсо хэв Надюша, май дотэ. Ши из смол. Ши из слиппинг нау. 

СТОГОВА. Ду ю вонт ту ит?

СТОГОВ. Оф кос хи вонтс, Вера Ивановна! 

СТОГОВА. Ай гоу то кук. Ду ю лайк суп?

ВЛАДИК. Ес, ай лайк суп вери мач. 

СТОГОВ. Ай шоу ё рум. Нау ю кэн рест. 
Стогов выводит Владика из пространства гостиной, уходит. Владик оказывается на авансцене с чемоданами и сумкой. Сбрасывает их на пол, оглядывается по сторонам,  выдыхает, улыбается.
ВЛАДИК. Привет, мама! Ну вот я уже здесь. Просто не верится... Видел Лондон – не на картинках в учебниках, а настоящий! Люди, у которых я остановился, очень хорошие. Из русских, когда-то их предки эмигрировали. Но по-русски не говорят... Похоже, наши учебники составляли не дураки. Диксон, Старков и Островский передали их быт очень точно. Скорее Диксон, он же англичанин... Я даже когда зашел в комнату, подумал, что это картинка из учебника, представляешь? (смеется) Показалось, конечно!.. Живу напротив музея Карла Маркса. Здесь тоже чтят старика. Как, впрочем, и Владимира Ильича. Погода хорошая... Туман только... Так и должен быть туман в туманном Альбионе, верно?! Языкового барьера нет – я все понимаю, и они меня понимают. Еще раз вспоминаю добрым словом Диксона – программу составили они практичную, для жизни... (говорит тише) Я пока здесь осмотрюсь немного, а потом уж поговорю с ними... Насчет того, чтобы остаться... Да, мам, я про тебя не забуду! Обязательно и тебя перетащу! Тебе здесь понравится! Здесь такой мир... Мир мечты... Здесь все другое, все!.. Знаешь, даже запах другой... Какой-то новой жизни... Так пахнет... ну не знаю... совсем новая книга...  (принюхивается, улыбается) О, суп... Я не про суп... Хотя и он пахнет очень приятно... (радостно - удивленно) Прямо как у нас дома!

Раздается голос Стоговой: «Владлен, диннэ, плиз!»
ВЛАДИК. Все, мам, зовут есть. Я люблю тебя. Синсиэли ёз, Владик.
Владик достает из сумки пакет, заходит в пространство гостиной.
Сцена 4. 
Гостиная. Стоговы сидят за столом. Вера Ивановна разливает суп по тарелкам. Входит Владик с пакетом в руке.
СТОГОВ. Сит даун, плиз.

ВЛАДИК. Ай вон ту гив ю презентс.

СТОГОВА. Оу! Итс со найс!
Борис встает из-за стола, хлопает в ладоши.
СТОГОВ (строго). Борис!
Борис садится на свое место. Владик достает бутылку водки, матрешку, шапку-ушанку, валенки и балалайку. Стогов распределяет подарки.
СТОГОВ. Сэнк ю вери мач. Лина стадис ин мюзикл скул, ши вил плэй бабалайка. Ай вил дринк водка. Бабушка, ю тэйк хэт. Вера Ивановна, шуз а фо ю. Чилдрен, зис той из фо ю. 

ВЛАДИК. Матрешка.

ЛИНА. Матрешка...

БОРИС. Бат итс оунли ван! Итс майн!
Борис хочет вырвать матрешку у Лины.
ВЛАДИК. Ноу, ноу, ноу! 
Владик берет матрешку, открывает ее. Ставит на стол все матрешки.
БОРИС. Ха! Итс соу вандэфул!

СТОГОВ. Нау ви ит.
Все убирают подарки, Владик садится за стол. Едят. 
СТОГОВ. Ду ю  лайк зис суп?

ВЛАДИК. Ес. Ай лайк зис суп.

СТОГОВ. Вот из ё фэворит фуд?

ВЛАДИК. Суп.

СТОГОВ. Ай олсо лав суп. Вера Ивановна кукс ит вери гуд.

СТОГОВА. Сэнк ю, Виктор Николаевич. 

ЛИНА. Ай донт лайк суп. 

БОРИС. Итс вери бэд. Ю маст лайк ит!

СТОГОВ. Борис из райт. 

БАБУШКА. Вэара ю фром, бой?

ВЛАДЛЕН. Фром Совиет Юнион.

БАБУШКА. Вэар из ит?

ВЛАДЛЕН. Ин Юроуп энд Айшиэ.

БАБУШКА. Итс биг! Вот ситис ар ин Совиет Юнион?

ВЛАДЛЕН. Москва, Ленинград, Красноярск, Новосибирск, Мурманск, Одесса, Владивосток, Омск, Амбарчик...

БАБУШКА. Вот риверс?

ВЛАДЛЕН. Лена, Енисей, Иртыш, Дон, Москоу-рива, Нива-рива...

СТОГОВ. Волга, Ольга Петровна! Ауа ка фром Волга!

БАБУШКА. О! Итс вери интерестинг!  Хау мэни репабликс а ин Совиет Юнион? Ви хэв Вритан, Скотланд, Айлэнд, Уэлс...

ВЛАДЛЕН.  Фифтин.

БАБУШКА. О... Вот а зей нэймз?

ВЛАДИК. Зэ Рашн Совиет Федерайтив Рипаблик, зэ Армениан ССА, зэ Азербайджан ССА, зэ Белорашн ССА, зэ Эстониан ССА, зэ Джорджиан ССА, зэ Казах ССА, зэ Киргиз ССА, зэ Латвиан ССА, зэ Литуанин ССА, зэ Молдавиан ССА, зэ Таджик ССА, зэ Туркмен ССА, зи Украниан ССА, зи Узбек ССА. 

БАБУШКА. Сэнкс, ит воз вери интерестинг! Вери! 

СТОГОВ. Энд вери тейсти! Сэнкс фо суп, Вера Ивановна!

ВСЕ (кроме Владика). Сэнкс фо суп!
Владик от неожиданности подскакивает.
ВЛАДИК. Ес, сэнк ю... Ай вонт ту визит мьюзиум...

СТОГОВ (смотря на часы). Мьюзиум...

ВЛАДИК. Мейби Вестминстэ Эби о Арт Гэлэри...

СТОГОВ. Хм... Итс ту лейт... Бат...

ВЛАДИК.  Вот?
Стогов быстро подходит к окну, выглядывает в него.
СТОГОВ (обрадовано). Бат Маркс Хаус Вокс нау! Борис, гоу виз Владлен ту Маркс Хауз. 

БОРИС. Зис ис май фэворит мьзиум ин Ландон! Зэ бест мьюзиум ин Британ! Летс гоу!
Борис уводит Владика.

Сцена 5.
Владик и Борис оказываются в пространстве музея «Marx House».  Свет приглушается, становится каким-то таинственным. Борис замедляет шаг, заговорщицки подмигивает Владику, останавливает его на середине сцены. 
БОРИС.  Лук! Ай вил шоу ю...
Борис взмахивает руками, загорается экран. На экране - Карл Маркс.  Позже в течение экспрессивного монолога-экскурсии Бориса на экране появятся Энгельс, маленький Ленин, взрослый Ленин, его брат Александр, фотография бедного изможденного рабочего, кадры из фильма Эйзенштейна «Октябрь», толстый противный буржуй с сальными губами и курицей в руке и пр. 
БОРИС. Карл Маркс – зэ грандфаза оф революшн! Карл Маркс энд Фридрих Энгельс синк эндс инк, синк эндс инк, синк энд синк...
Борис показывает, как мучительно Маркс и Энгельс думали, принимает разные позы, начинает ходить по сцене все активнее и активнее, резко останавливается, указывая на зрителей.
БОРИС. Вокэрс! Лук эт зем! Вокерс вок энд вок! Бат ноу мани! Капиталист тэйк ол мани! А вокэрс глэд? Лук эт вокэрс! А зэй глэд?!

ВЛАДИК. Ноу...

БОРИС. Оф кос! Вок виз но мани! А зэй хангри?!

ВЛАДИК. Ес...

БОРИС. А зэа чилдрен хангри?!

ВЛАДИК. Ес...

БОРИС.  А зэа вумен хангри?!

ВЛАДИК. Ес...

БОРИС. Вот ту ду?

ВЛАДИК. Революшн...

БОРИС. Бат Маркс энд Энгельс синк лонг тайм. Маркс энд Энгельс синк, синк, синк энд дай. Ху вилл мейк революшн?

ВЛАДИК. Ленин...

БОРИС. Райт! Владимир Ульянов-Ленин! Хи из энгри. Хиз браза Александр из дэд. Александр Ульянов трай ту бомб! Бомб! (бросает в зал легкую бомбу-муляж) Бат ноу резалт... Зэй килл Александр!
Борис вскакивает на стул, вздергивается - показывает висящего Александра, испускает последний вздох.  
БОРИС (за Александра). Зэй килл ми... Браза... (спрыгивает, теперь он Ленин) Ноу! Ноу!! Браза, зэй килл ю... Энд... (поворачивается к залу) Пуэр хангри вокэрс, зэа вумен, зэа чилдрен... (смотрит наверх) Анд ю, капиталистс! Ю, тза! (грозит кулаком наверх) Революшн! (Владику) Тза лайк ит?

ВЛАДИК. Ноу...

БОРИС. Тза вонт ту килл Ленин! Тза сенд Ленин ту призон! (показывает Ленина – заключенного) Вот ту ду... Вот ту ду... (ходит по воображаемой камере с  руками сзади) Вот ту ду... Ай нид ту райт лэтэ ту май френдз! Месседж! Месседж эбаут революшн! Хау?

ВЛАДИК. Ай донт ноу...

БОРИС. Ха! Ленин из клевер! Вери клевер! (показывает на голову) Айдиа! Брэд энд...

ВЛАДИК. Милк!

БОРИС. Райт! Брэд энд милк! 
У Бориса в руках оказываются хлеб и молоко. Он начинает делать «ленинскую чернильницу», поглядывая по сторонам – мол, «не появился бы жандарм». Воображаемый жандарм появляется. Борис резко прижимается к Владику, Владик пугается. 
БОРИС. Бэд мэн! Хи маст нот си! 

ВЛАДИК. Ага...
БОРИС. Нау ай райт летэр! Революшн месседж!
Борис достает из кармана листок и перо, пишет на нем молоком. 
БОРИС. Месседж из рэди. Лук! Насинг! Абсолютли насинг! 

ВЛАДИК. Насинг...

БОРИС. Лайт!
Загорается свет. На листе четко видны буквы.
БОРИС. А?!

ВЛАДИК. Ага...

БОРИС. Бэд мэн! 
Борис прижимается к Владику, улыбается, показывает воображаемому жандарму листок с разных сторон. Вопросительно смотрит на чернильницу из хлеба в своей руке.
БОРИС (воображаемому жандарму). А? Зис? Зис ис фуд!  (Владику) Трай ит!
Владик ест чернильницу из хлеба.
БОРИС. Гуд?
Владик кивает.
БОРИС. Вери клева Ленин! Вери клева! Энд месседж гоу, гоу ту вокэз! 

Борис бросает в зал листовки (без текста). 

БОРИС. Нау зэй ноу вот ту ду! Вот ту ду? (смотрит на свой листок)  Революшн! 
У Бориса в руке появляется ружье со штык-ножом и матросская бескозырка, на которой английскими буквами написано «AVRORA». 
БОРИС. Летс гоу ту Винтэ Палэйс! Кам он вокэз! Ура... (осекается) Стоп! Шип Аврора! Ви нид сигнал!

Раздается выстрел «Авроры». 

БОРИС. Нау! Фо Ленин! Фо Маркс энд Энгельс! Фо революшн! Фор ауэ фьюче! (стреляет) Ура!!!!!!!!!!!! 

Борис падает, не двигается. Пауза.

ВЛАДИК. Эй... 

БОРИС. Ай дай... Тэйк...

Борис дает Владику характерную винтовку со штык-ножом. 

БОРИС. Ю ду ит. Фо революшн. Промис ми.

ВЛАДИК. Ай промис.

БОРИС. Хэнг он.

Борис протягивает матросскую бескозырку Владику. Владик ее надевает.

БОРИС. Нау гоу.

ВЛАДИК. Окей...

Владик делает несколько шагов, останавливается, ждет. Борис лежит.

ВЛАДИК. Мэйби стоп? Эй... 

БОРИС. Гоу! Ай сэд гоу!! Файт!!!

Тяжело раненый Борис с трудом уползает.

Сцена 6. 

Гостиная. Стоговы сидят на своих местах – мизансцена их первого появления. Только вместо Бориса перед телевизором Стогов. В руке у него бутылка водки. У Бабушки на голове шапка-ушанка. Стогова в валенках. Лина бренчит на балалайке. Входит Владик с ружьем и с матроской бескозыркой на голове.

ВЛАДИК. Гуд ивнинг...

СТОГОВ. Гуд ивнинг. Вэар из Борис?

ВЛАДИК. Хи из  ин Маркс-Хаус.

СТОГОВ. Гуд.  Хау из Макс-Хаус? 

ВЛАДИК. Файн. 

БАБУШКА. Ю хэв э ган!

ВЛАДИК. Ес...

СТОГОВ. Итс презент фо ю. 

ВЛАДИК. Бат итс фром мьюзеум... Фром Маркс-Хаус...

СТОГОВ. Ай ноу. Итс презент фо ю. Гоу ту слип. Тумороу из Мэй Дэй. Ви вилл гоу ту Демонстрайшн.

ВЛАДИК. Ю хэв Мэй-Дэй Демонстрайшн?

СТОГОВ. Оф кос, Владлен. Ю вил лайк ит. Гоу ту слип. 

Владик с ружьем в руке уходит.

Сцена 7.
Лучом высвечена кровать. Владик на ней сидит в раздумье, так и не раздевшись, с ружьем в руке. Встает, отставляет ружье в сторону, раздевается. Прислушивается. Берет стакан, приставляет его к стене. Доносится звук балалайки, невнятная английская речь. Владик идет к кровати, видит сидящую там Стогову.

СТОГОВА. Кант слип?

ВЛАДИК. Ес...

СТОГОВА. Ю нид ту рест бифо Демонстрайшн. Лэй даун.

ВЛАДИК. Бат...

СТОГОВА. Лэй даун, бой.

Владик в нерешительности подходит к кровати. Ложится.  Стогова накрывает  Владика одеялом, поправляет ему подушку, садится рядом, начинает гладить его по голове, поет колыбельную «Teddy Bear Turn Around» . Кладет рядом с Владиком игрушечного Мишку. Владик аккуратно встает, выходит на авансцену. Стогова продолжает петь и гладить воображаемого Владика по голове – она как будто не замечает, что он ушел.
ВЛАДИК (тихо, в атмосфере ночи). Мама, здесь такие хорошие люди... Они так стараются, делают все, чтобы мне было хорошо... Я был в музее Карла Маркса. У нас таких нет. Вот это музей, вот это я понимаю! А завтра иду на демонстрацию. С наступающим тебя праздником... Ладно, пойду, а то меня там убаюкивает Вера Ивановна... Очень на тебя похожа... (хочет уйти, оборачивается на секунду) Виз бест вишез, ё Владлен...

Владик возвращается в кровать. Стогова гладит его по голове, поет. Свет потихоньку уходит. 

Сцена 8. 
Утро. По радио звучит бодрая английская песня «This is the way we wash our hands». Жизнь кипит. Стогов делает зарядку, отсчитывая себе вслух: «Ван-ту-сри-фо». Стогова накрывает стол. Бабушка надувает шарики, периодически они лопаются. Борис стоит на стуле и дорисовывает на растянутом наверху транспаранте какие-то буквы. На столе лежит груда бумажных цветов – Лина со скоростью конвейера и четкостью отработанной технологии делает новые цветы и бросает их в кучу. 

Входит Владик.

ВЛАДИК. Гуд монинг.

ВСЕ. Гуд монинг, Владлен!  Хэппи Мэй Дэй!

ВЛАДИК. Хэппи Мэй Дэй.

СТОГОВА. Брекфэст, брекфэст!

СТОГОВ (смотря на часы). Харри, харри! Ви кант би лэйт он Мэй-Дэй Демонстрэйшн!

БАБУШКА. Бат боллс...

СТОГОВ. Ольга Петровна, сит даун, плиз! 

Все усаживаются за стол. Владик тоже хочет сесть, но к нему быстро подбегает Лина с большим бумажным цветком.

ЛИНА. Итс фо ю, Владик. Фром Лина Стогова. 

ВЛАДИК. Сэнк ю.

СТОГОВ. Хэй, хэй! Тайм!

Владик и Лина садятся. Все едят.

СТОГОВ. Дую  лайк ти, Владлен?

ВЛАДЛЕН. Ес, ай лайк ти вери мач. 

СТОГОВ. Ти из традишн фор ас.

БАБУШКА. Вот кайнд оф ти ду ю лайк, бой?

ВЛАДЛЕН. Ай лайк блэк ти.

БАБУШКА. О, гуд. Ай лайк блэк ти виз милк.

СТОГОВ. Тудэй из вери импортант дэй. Вери импортант! Ит из холидэй оф ол ворлд! Совиет Юнион, Грейт Британ, ол Эфрика, Аустралиа, Кэнэдэ, Ю ЭС ЭЙ...

ВЛАДЛЕН. Чайна...

СТОГОВ. Ес, Чайна. Джэпэн...

БОРИС. Кьуба!

ЛИНА. Аржентайна!

СТОГОВ. Ол Волд!! 

Раздаются удары Биг Бена.

СТОГОВ. Биг Бен!

Стогов прислушивается. Девять ударов.

СТОГОВ. Найт о клок!

ВСЕ (кроме Владлена). Ах, найн о клок! 

Все вскакивают со своих мест, лихорадочно собираются. Берут транспарант, шарики, бумажные цветы, Лина и Борис повязывают пионерские галстуки. 

СТОГОВ. Ту ауэ совиет френд ви гив ауэ флэг! 

Стогов дает Владику флаг Великобритании.

СТОГОВ. А ю рэди?

ВСЕ. Ес, ви а реди!

СТОГОВ. Летс гоу! 

Сцена 9. 
Играет какая-то бодрая духовая музыка. Стоговы и Владик идут на одном месте. Стогов  и Стогова по краям – они держат красный транспарант, на котором белыми буквами написано «STOGOV FAMILY». Владик размахивает флагом. У Лины в руках букет цветов, она периодически бросает их в зал. Владик и Бабушка держат шарики. Все безмерно счастливы, озираются по сторонам, провожая взглядами воображаемых людей. 

СТОГОВ. Вот э найс дэй, Владлен!

ВЛАДЛЕН. Вери найс! Мэни пипл он Демонстрейшн! 

Сзади на возвышении появляется ПРЕМЬЕР-МИНИСТР (его может играть Михалыч). Одет он как советский партийный работник. Манера речи – Брежнева или какого-нибудь другого генсека или партработника. 

СТОГОВА (указывая вперед и наверх). Лук! Премьер-Министэр!

СТОГОВ. Стоп!

Стоговы и Владлен останавливаются. 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Хэлло, бритиш пипл!

СТОГОВЫ (кричат). Хэлло!

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Хэлло гестс фром азэ кантриес!

ВЛАДИК. Хэлло! 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Ай эм глэд ту си ю! Пис! Лэйба! Мэй!

ВСЕ. Пис! Лэйба! Мэй! 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Тудэй, комрадс, ви ар хэппи. Хэппи, бикоз ви ар ол ван пипл, ху гэзэр тугэзэр. Инжениэз... (Стоговы смотрят на Стогова, тот смущенно опускает голову) Хаус-вайвз... (теперь очередь Стоговой) Грэндмазерс... (смотрят на бабушку)... Скулгёрлз (смотрят на Лину)... Энд скулбойз (смотрят на Бориса)... Энд гэстс (смотрят на Владлена).  Ай хэв летэр фром Совиет Юнион... Ит из риттен виз милк!
Премьер-министр показывает пустой листок. Все смеются.

ПРЕМЬЕР-МИНСТР. Бат тудэй из сани везэр. Сан из брайт. Энд ай кэн рид зис лэтэр! 
Светит фонарь («солнце»). Премьер-министр подставляет листок под его луч, надевает очки.

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР (с акцентом, медленно). До-ро-ги-е то-ва-ри-счи! С Пер-во-ма-ем! 

СТОГОВ (Владлену). Вот из ит?

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Ви хэв гестс фром Совиет Юнион??!
БОРИС. Ес! Ви хэв! 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Кам он, френд, транслейт ит! 

Владлен жутко смущается.

ВЛАДЛЕН. Ит минз...

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Лаудэ, май бой! Лаудэ!

ВСЕ. Лаудэ! Лаудэ!

ВЛАДЛЕН (кричит). Диа комрадс! Хэппи Мэй Дэй!

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР. Ура!

ВСЕ. УРА!! 

Звучит советская танцевальная тема семидесятых, что-то вроде «Косил Ясь конюшину». Стоговы начинают танцевать, даже бабушка. Лина затягивает в танец смущающегося Владлена. К Стоговым даже присоединяется Премьер-Министр Великобритании, не чуждый простому британскому народу. 

Сцена 10. 
Квартира Стоговых. Стоговы и Владлен вваливаются в гостиную со всем первомайским добром. Усталые, но довольные. 

СТОГОВА. Ох... Вот э найс Мэй Дэй ит воз!

ЛИНА. Вери найс! 

БАБУШКА. Премьер министэр дансд виз ас!

БОРИС. Хи шейкд май хэнд!

СТОГОВ. Вот хэнд?

БОРИС. Райт.

СТОГОВ. Донт вош ит. 

БАБУШКА. Ай го ту рест.

СТОГОВА. Ми ту.

ЛИНА. Энд ми.

БОРИС. Энд ми.

Все, кроме Владлена и Стогова расходятся. Стогов садится в кресло, берет газету, начинает ее читать. Владлен садится неподалеку.

ВЛАДЛЕН. Вот пейпа ду ю  рид?

СТОГОВ. «Бритиш Правда». 

ВЛАДЛЕН. Ох...

Владлен некоторое время молчит – собирается начать разговор. 

ВЛАДЛЕН. Ай вонт ту ток виз ю.

Стогов откладывает газету, внимательно смотрит на Владлена. 

СТОГОВ. Ай лисн.

ВЛАДЛЕН (решаясь). Ю а гуд пипл...

СТОГОВ. Сэнк ю.

ВЛАДЛЕН. Ай... Ай нид хелп.

СТОГОВ. Соу...

ВЛАДЛЕН. Ай вонт ту стэй ин Вритан. Форэва. 

СТОГОВ. Вот?..

ВЛАДЛЕН. Ай вонт ту стэй ин Британ форэвэ. Ай донт вонт ту камбэк ин Совиет Юнион. 

Стогов смотрит на Владлена, затем прыскает от смеху, задорно смеется. 

СТОГОВ. Джоук? Вери фанни!

Владлен серьезен. Стогов перестает смеяться.

СТОГОВ. А ю сириос?

ВЛАДЛЕН. Ес. Ай эм сириос.

Стогов пристально смотрит на Владлена, затем резко кричит:

СТОГОВ. Фамили! Ол фэмили! Кам хиа!

Все Стоговы заходят в гостиную. 

СТОГОВА. Вот хэппенд, Виктор Николаевич?

Стогов встает, указывает на Владлена пальцем.

СТОГОВ (чеканя слова). Зис. Ис. Битрейер!
ВСЕ СТОГОВЫ. Битрэйер?

ВЛАДИК (от волнения сбиваясь на русский). Я не предатель... Ай эм нот битрейер...

СТОГОВ. Битрейер! Хи дазнт лайк Мазэрлэнд. Хи вонтс ту стэй ин Британ. Энд невэр кам бэк ту Совиет Юнион. 

ВСЕ. Ах!..

БАБУШКА. Ай кант билив...

СТОГОВА. Ай воз фо хим лайк э мазэр... Владлен... Ай синг фор ю «Teddy Bear»...

БОРИС. Ви вёр ин Маркс-Хаус...

ЛИНА. Ай гэйв хим пейпэр флаувэ...

СТОГОВА. Май бой, из ит тру?

ВЛАДЛЕН. Ит... ит воз джоук.

СТОГОВ. Ноу, ит воз нот джоук! Хи из сириос! 

Стогов подходит вплотную к Владлену. Владлен не знает, что сказать.

ВЛАДЛЕН. Ай... Ай эм сори.

Стогов раздумывает.

СТОГОВ. Ит воз ё мистейк... Ви донт сэй КэйДжиБи.

ВЛАДЛЕН. Сэнк ю. 

СТОГОВ. Лав ё Мазэлэнд. Лав ё кантри. Лав ё сити. Лав ё стрит. Лав ё хоум. Лав ё флэт. Лав ё рум.  Лав ё китчен. Лав ё басрум. Ивен лав ё тоилет. Лав ё пен. Лав ё пэарентс. Лав ё френдз. Лав ё комрэдс. Лав ё скул. Лав ё тиче. Лав ё дог о кэт. Лав ё техбук о копибук. Лав ё байсикл. Лав ё хистори. Лав ё пенсил. Лав ё анкл энд аунт. Лав ё Министэ. Лав ё бол. Лав ё лэмп. Би пэтриот. Лайк ви. А ви пэтриотс?

ВСЕ СТОГОВЫ. Ес, ви а пэтриотс!

Пауза. 

ВЛАДЛЕН. Мэй ай гоу фор э вок?

СТОГОВ. Гоу энд синк. 

Владлен выходит из гостиной. 

Сцена 11. 
Туман. Владлен бредет по сцене, останавливается. Подходит к авансцене, садится на край. 

ВЛАДЛЕН (сдерживая слезы). Милая мама... Похоже, я скоро вернусь... Будем жить как раньше... Пойду в армию... Потом поступлю в институт... Пойду работать в НИИ, как ты и хотела... (зло) А впрочем, не стоит горевать. Здесь не так уж здорово... И запах какой-то затхлый... 

Слышны смех и неразборчивая речь. Владлен оглядывается. На сцену выбегают Американец и Американка. Они целуются – упоительно, по-американски. Владлену становится неудобно. Он хмыкает. Американцы его замечают.

АМЕРИКАНЕЦ. О... Sorry, guy.

Владик их узнает. 

ВЛАДИК. Хэллоу...

АМЕРИКАНКА (говорит бегло и очень хорошо). You are from airplane! (Американцу) Russian boy who was forced by a weird guy to change sits that makes me closer to James!*
АМЕРИКАНЕЦ. Huh! A soviet Cupid  flying for a love of two lonely Yankees!  Look! His wings are hidden!**
*-Ты из самолета! Русский мальчик, которого странный парень заставили поменять место, а это сблизило нас c Джеймсом!

**-Ха! Совестский Купидон, летающий ради любви двух американцев! Посмотри, он спрятал крылья!
ВЛАДИК (ошарашено, как будто услышал язык инопланетян). Уот?

АМЕРИКАНЕЦ (с акцентом). Как поживаешь, товарисч?

ВЛАДИК. Вы говорите по-русски?

АМЕРИКАНКА. Мы изучать русскоГо в СоюзноГо. Вместе летать. Но не узнавать друг на друга. 

АМЕРИКАНЕЦ. Ты склеивала наш... 

АМЕРИКАНКА. Купид.

ВЛАДИК. Что купит?

АМЕРИКАНЕЦ. Купид. Анжел... Твоя...

Американец мимически показывает, как Купидон стреляет из лука и попадает в сердце.

ВЛАДИК. А! Купидон! Я?

АМЕРИКАНЕЦ. Твоя, твоя! 

Владик и Американцы смеются. 

ВЛАДИК. Отдыхаете в Лондоне?

АМЕРИКАНКА. Отдыхваеть, да. Твоя? 

ВЛАДИК. Тоже...

АМЕРИКАНЕЦ. Почему одна? 

ВЛАДИК. Да так... Получилось. Май френдз донт лайк ми.

АМЕРИКАНКА. Sorry…

ВЛАДИК. Май френдз донт лайк ми.

Американцы не понимают советский английский Владика. 

АМЕРИКАНЕЦ. По-русскоГо...

ВЛАДИК (медленно, выговаривая слова). Друзья не любят меня.

АМЕРИКАНЕЦ. Груздя не губит земля?

ВЛАДИК. Нет. Друзья не любит меня.

АМЕРИКАНКА. А!  Дрозда не рубит семья!

ВЛАДИК. Друзья... Френдз... Не любят... Нот лайк... Меня... Ми... Понимаете?!

АМЕРИКАНКА. Ah! Your friends don’t like you!

ВЛАДИК. Вот? Дифенс нот лаки? Ё дифенс?

АМЕРИКАНЕЦ. Friends don’t like you!

ВЛАДИК.  Фэнс вил рак ит? 

АМЕРИКАНЕЦ. Друза... твою... не любивают.

ВЛАДИК. Не убивают, но и не любят. Не любят друзья. 

АМЕРИКАНЕЦ. Секундой за секундами. 

Американец отводит Американку в сторону, они о чем-то говорят – слышно только английское бормотание. Владик прислушивается, пытаясь разобрать слова. Американцы подходят к Владику.

АМЕРИКАНЕЦ. Ты свободна завтра?

ВЛАДИК. Свободна...

АМЕРИКАНЕЦ. Пикник берегами Thames? Приглашать.

ВЛАДИК. Ух ты, пикник на Тэмзе... Но мне как-то неудобно...

АМЕРИКАНКА (встревожено). Коты голодны?

ВЛАДИК. Не – у – доб - но.

АМЕРИКАНКА. На что твоя?

ВЛАДИК (понимая, что не до условностей). Я приду.
АМЕРИКАНЕЦ. Мы будет ждаться, Cupid. Правый береговой. Неподалекий корабль стоять там. «Норе». Три в дня.

ВЛАДИК. Три. Часа. Дня. Сри о клок. Корабль «Хоуп». На-деж-да.

АМЕРИКАНЕЦ. «Надежда».

Американец хлопает Владика по плечу, Американцы уходят. 

ВЛАДИК. Надежда...

Сцена 12. 
Гостиная в квартире Стоговых. Мизансцена та же, что и в первый раз, когда Владик их увидел. Входит Владик. Все поворачиваются в его сторону.

ВЛАДИК. Гуд ивнинг.

СТОГОВ (после паузы, строго). Гуд ивнинг. 

Все Стоговы смотрят на Стогова. Стогов кивает – мол, «здороваться разрешаю».

СТОГОВЫ. Гуд ивнинг, Владлен.

СТОГОВА. Дую  вонт ту ит?

ВЛАДИК. О ноу, сэнк ю. 

СТОГОВ (с вызовом). Вай?

ВЛАДИК. Ай... Ай эм нот хангри. 

СТОГОВ. А ю шуэ?

ВЛАДИК. Ес, ай эм шуэ.

БОРИС. Дую  вонт ту гоу ту Маркс-Хаус?

ВЛАДИК. Ох, ай эм тайд.

БАБУШКА. Мэйби ю вонт ту вотч ТиВи сет?

ВЛАДИК. Ноу, сэнкс.

Слышен крик малютки Надюши. 

СТОГОВА. Оу, Надюша!

Все Стоговы, кроме Лины, вскакивают, бегут к Надюше. 

ЛИНА. Ю ар гуд бой, Владик. Бат зэй донт лайк ю. Гоу ту слип. 

ВЛАДИК. Гуд найт.

ЛИНА. Гуд найт...

Владик выходит из гостиной. 

Сцена 13. 
Владик заходит в свою комнату, закрывает дверь. Оглядывается. Подходит к кровати, заглядывает под нее. Еще раз оглядывается. Подходит к двери, хочет ее закрыть на шпингалет или замок, но ничего этого нет. Владик придвигает к двери полку.  Облегченно вздыхает. Оборачивается, хочет подойти к кровати, но видит сидящую там Стогову, пугается. 

СТОГОВА. Кам он Владик, лэй даун. 

ВЛАДИК. Ай донт вонт.

СТОГОВА. Лэй даун. Ду ю  римембэр эбаут КейДЖиБи?.. 

Владик раздумывает, подходит к кровати, ложится. Стогова накрывает его одеялом. Поет колыбельную «Teddy Bear». Владик выглядывает из-за одеяла. 
ВЛАДИК. Мама, привет... Эти люди безумны. Безумны и тупы. Гэбэшниками, блин, пугают! Да я этих гэбэшников в гробу видал! Вот так!  (дразнится) «Римэмбэ эбаут КэйДжиБи?» Взяли на себя роль воспитателей! Как будто мне этих воспитателей в Союзе не хватало! Они думают, что смогут подавить меня! Но не тут-то было! Вот им! (высовывает из-под одеяла кукиш) Вот им еще! (высовывает еще один кукиш) и даже вот! (показывает кукиш на ноге).
СТОГОВА. Владик, слип!

Владик быстро убирает кукиши под одеяло, прячет голову, выглядывает с другой стороны. 
ВЛАДИК (шепотом, воодушевленно). Завтра я иду на пикник. Три часа дня, мама, берег Темзы. Американцы! Штатники! ЮЭсЭй! Клевые ребята, не то, что эти чопорные бриташки! (с гордостью) Я ведь их там, в самолете, познакомил, ну вот они и пригласили... Это даже к лучшему! Америка – страна огромная, страна возможностей! Правда, язык у них другой какой-то, непонятный. Ну, американский английский. Вообще ни слова не понял... Странно... Ну ничего, мои друзья по-русски говорят. Коряво, конечно, но разберемся. В общем, я не унываю. Скучаю, люблю, целую. Ёрз трули, Владлен Крупский. 

Колыбельная затихает, сквозь нее слышен отдаленный сигнал парохода.

Сцена 14. 
Шум воды. Пение пташек. На сцене – мангал, раскладные стулья, подстилка, корзинка с едой. На стуле в купальнике сидит Американка с бокалом вина в руке и темных очках. Американец у мангала занимается приготовлением сосисок. 

К ним подходит Владик. Владик на некоторое время задерживает взгляд на формах Американки, прикрытыми весьма условно. 

АМЕРИКАНЕЦ. Оу! Привет товарисч! 

АМЕРИКАНКА. Hi, Cupid!

Американец приобнимает Владика. Американка целует Владика в щеку. Владик становится пунцовым.

ВЛАДИК. Здравствуйте...

АМЕРИКАНЕЦ. Сосиска готоваться скоростей. Подождывать, усаживай себе.

Владик и Американка садятся в кресла. 

АМЕРИКАНКА. Wine?

ВЛАДИК. Что?

АМЕРИКАНКА (указывая на бокал). Алкоголный напитки? 

ВЛАДИК. А, вино! Нет, спасибо. Ноу, сэнкс.

АМЕРИКАНЕЦ. Чут-чут возможный...

Американец берет бокал, дает его Владику, наливает в бокал вино.

АМЕРИКАНКА. James, I am starving. How soon will you feed me with your hot dogs?
АМЕРИКАНЕЦ. Darling, I am in great rush. Very soon your will be pleased.

АМЕРИКАНКА.  You failed the duties of a cooker but your succeed in a field of love.

АМЕРИКАНЕЦ (целуя Американку). Oh… Have a chat with our Cupid***

-Джеймс, я умираю с голоду. Когда ты накормишь меня своими хот догами?

-Дорогая, я тороплюсь. Скоро ты будешь удовлетворена. 

-Как повар ты показал себя не с самой лучшей стороны, но в любви...

-О... Поболтай с нашим Купидоном.***

Американец удаляется к мангалу. Владлен, с напряженным лицом слушавший диалог Американцев и, очевидно, ничего не понявший, делает глоток вина. 

АМЕРИКАНКА. Что делает ваша бригада, когда вы кончаете работать?

ВЛАДЛЕН. У нас не бригада, а класс. В школе. Мы отдыхаем. 

АМЕРИКАНКА. Вы читаете журналы в клубе завода?

ВЛАДЛЕН. Вы про школу... В библиотеке иногда читаем...

АМЕРИКАНКА. Молодые бетонщики читают журнал «Молодой бетонщик»?

ВЛАДЛЕН. Наверное...

АМЕРИКАНКА. А молодые бетонщицы читают журнал «Молодая бетонщица»?

ВЛАДЛЕН. Скорее всего. 

АМЕРИКАНКА. Насколько я знаю, ваша бригада не очень часто читает журналы «Ньюс Вик», «Тайм» и «Ридерс Дайджест»...

АМЕРИКАНЕЦ (наливает себе вина, подходит). Не говоря уже о журнале «Бойс лайф».

ВЛАДЛЕН. Таких журналов мы не читаем...

АМЕРИКАНЕЦ. Бетономешалка – хорошая машина? 

ВЛАДЛЕН. Неплохая...

АМЕРИКАНКА. Бетономешалка – лучший друг бетонщика? 

ВЛАДЛЕН. Наверное... Хотя... Он же человек все-таки...

АМЕРИКАНЕЦ. Не бетономешалка, а профессор Шульц лучший друг бетонщика? 

ВЛАДЛЕН. Профессор Шульц? Кто это?

АМЕРИКАНКА. Профессор Шульц самый известный человек Блинска. 

ВЛАДЛЕН. Блинска? Это город? Где находится этот Блинск?

АМЕРИКАНЕЦ. О, shit! Fucking fire! 

Американец подбегает к мангалу. Американка встает, подбегает к Американцу. Владик тоже встает, остается на своем месте.

АМЕРИКАНКА. Can I help you, darling?!

АМЕРИКАНЕЦ. Yeah, baby! Its cooked already, take a plate!

Американка подставляет тарелку, Американец складывает в тарелку сосиски. 

АМЕРИКАНКА. It smells so unbelievable!

АМЕРИКАНЕЦ. Is so strange that he doesn’t know anything about Blinsk!

АМЕРИКАНКА. What about Western Blinsk?.. 

АМЕРИКАНЕЦ. What about Eastern Blinsk?

АМЕРИКАНЕЦ. ... Blinsk Sea?..

АМЕРИКАНКА. ... Blinsk Swamp?..

Американцы недоуменно смотрят на Владика. Владик, уловивший в их речи слово «Блинск», в некотором замешательстве. Американцы возвращаются. Американка ставит сосиски на раскладной столик. Американец разливает вино.

АМЕРИКАНЕЦ. Садись, товарисч.

Все садятся, молча едят. 

АМЕРИКАНКА (с намеком). Блинск...

Владик пожимает плечами.

АМЕРИКАНКА. Западный Блинск лежит около болота...

ВЛАДИК. Около какого болота?

АМЕРИКАНКА. Как известно каждому школьнику, Западный Блинск лежит около Великого Блинского болота...

ВЛАДИК (пытаясь вспомнить). Великое Блинское болото...

АМЕРИКАНЕЦ. А Восточный Блинск, товарисч, где лежит Восточный Блинск?

ВЛАДИК. Я не знаю... Где?

АМЕРИКАНЕЦ. Восточный Блинск лежит не около болота, а  около моря – около Великого Блинского Моря...

ВЛАДИК. Хм, Великое Блинское море... Не слышал про такое...

АМЕРИКАНКА. У болота пляж. 

ВЛАДИК. Пляж у болота? Что же они, в болоте что ли купаются? У болота пляж? 

АМЕРИКАНКА. У болота пляж.

ВЛАДИК. Допустим...

АМЕРИКАНКА. Что делают жители Западного Блинска на пляже?

ВЛАДИК. Понятия не имею, что можно делать на пляже у болота... Вы знаете? Что делают жители Западного Блинска на пляже?

АМЕРИКАНКА. Они не строят заводы?

ВЛАДИК. Вряд ли... Зачем заводы у болота? Орошать болото... Но там пляж... Странно все-таки, что там пляж у болота... Вы, наверное, что-то путаете...

АМЕРИКАНКА (удивленно). Строят заводы? 

ВЛАДИК. Нет, не строят...

АМЕРИКАНКА. Они не строят турбазы?

ВЛАДИК. Какие турбазы у болота? Разве что клюкву собирать... 

АМЕРИКАНКА (удивленно). Они строят турбазы у болота?

ВЛАДИК. Нет, не строят.

АМЕРИКАНКА. Весь день они лежат на пляже и смотрят телевизор в смокингах? 

Владик прыскает, заливисто смеется. Американцы на него серьезно смотрят. 

ВЛАДИК. В смокингах у болота... смотрят телевизор... Это уж точно нет.

Американцы продолжают серьезно смотреть на Владика. 

ВЛАДИК (разжевывая слова). Послушайте, это очень странно, если люди в смокингах сидят на пляже у болота и смотрят телевизор. Во-первых, пляж у болота – натяжка. Во-вторых, зачем смокинг на пляже? Там нужно загорать... Вот как вы, в купальнике! Тем более лежать в смокинге на песке, смокинг денег стоит... В-третьих, у болота нет розеток, чтобы включить телевизор. Если эти люди сумасшедшие, то они могут лежать у болота на придуманном пляже, в смирительных рубахах, как будто это смокинги...

АМЕРИКАНЕЦ (после паузы). Они лежат на пляже весь день и смотрят телевизор в смокингах? 

ВЛАДИК. Нет. 

Американцы недоверчиво переглядываются. Выпивают, едят. Владик чувствует, что ситуация осложняется. 

ВЛАДИК. Послушайте, конечно, это может быть... Ну, так, чисто теоретически...

Американцы смотрят на Владика.

ВЛАДИК. Но чисто теоретически... На практике...

Американцы молчат.

ВЛАДИК (после паузы). Да, они весь день лежат на пляжах и смотрят телевизор в смокингах. 

Американцы оживляются, выпивают. 

АМЕРИКАНКА. А жители Восточного Блинска? Весь день они сидят у моря? На бетономешалках? Они строят гидростанции?

Владик некоторое время раздумывает.

ВЛАДИК. Да.  

АМЕРИКАНКА. Вечером жители Западного Блинска сидят в «Хенки-Пенки», слушают дикий джаз западного Блинска и кричат: «Кул, мэн, кул!» 

ВЛАДИК. Хенки-Пенки это что?

АМЕРИКАНЕЦ. «Хенки-Пенки»! 

Американец показывает, как жители слушают джаз, танцуют. Кричит сторону «Тэмзы» - «Кул, мэн, кул!»  Владик выпивает.

ВЛАДИК. Да, да, конечно, «Хенки-Пенки»...

АМЕРИКАНКА. А жители Восточного Блинска сидят не в клубе «Хенки-Пенки», а в клубе «Молодой строитель»! Они слушают не дикий джаз, а лекции профессора Шульца. Какая культура! Слушают лекции и поют! Да? Так?

ВЛАДИК. Так, так. 

Радостные американцы выпивают, Американец подливает вино Владику.

АМЕРИКАНЕЦ (Американке). I told you that everything that was written in the textbook was truth!

АМЕРИКАНКА. You were absolutely right, baby!

Американец подсаживается к Владику поближе. 

АМЕРИКАНЕЦ. Раньше английский инженер Браун работал на бетонном заводе... Каждый бетонщик думал, что Браун очень хороший человек... Каждая бетонщица думала, что Браун очень добрый человек... Вся бригада думала, что английский инженер Браун – лучший друг завода... Но никто не знал, что Браун шпион. Каждый день, когда люди работали, Браун крал журналы в клубе завода. А когда бригада отдыхала в Блинске, английский инженер Браун украл... все бетономешалки.

АМЕРИКАНКА (Владику). Ты любишь красть карандаши?

ВЛАДИК. Я немного путаюсь... Карандаши... или бетономешалки?

АМЕРИКАНКА (доверительно). Ты любишь красть карандаши?

ВЛАДИК. Вообще-то, нет... но однажды... (допивает вино) Мишка Цейтлин оставил на парте карандаш, «кохиноровский», твердо-мягкий... А мне черчение нужно было сделать... Я не удержался, и взял. Правда, потом отдал, подсунул ему обратно в пенал на следующий день... В общем, да. Если вам так хочется, я люблю красть карандаши. Да. 

АМЕРИКАНКА. Почему ты не живешь, как все другие? Ты не любишь жить как все другие? 

Владик встает, пристально смотрит на американцев. 

ВЛАДИК. Я понял... Вы меня вербуете... Вы предлагаете мне стать этим инженером Брауном? Эти разговоры про Блинск – Восточный, Западный... Все ясно... Да, я не люблю жить как все другие. Потому что у нас, в Восточном Блинске, пусть он даже и у моря стоит, одни бетономешалки и гидростанции... Мозги нам постоянно в этих бетономешалках полощут... Да еще чертов профессор Шульц со своими лекциями. Господи, как мне эти лекции надоели... Я хочу к болоту. К Великому Блинскому болоту. Лежать на пляже в смокинге и смотреть телевизор! А вечером в «Хенки-Пенки» и до утра там танцевать под дикий джаз и кричать: «Кул, мэн, кул!» Но я не хочу продавать свою страну. Не хочу воровать. Я просто хочу выбраться оттуда. И маму привезти. Можно просто так? Вы мне поможете?

Американцы непонимающе смотрят на Владика.

ВЛАДИК. Вы меня не поняли? (выговаривая каждое слово) Помогите мне просто так. Просто так. Ноу инженер Браун. Джаст Западный Блинск. (улыбаясь) У болота. На пляже. Без карандашей и бетономешалок. Помогите, пожалуйста...

Американцы переглядываются. 

АМЕРИКАНЕЦ. Sorry…

ВЛАДИК. Ай донт вонт би инжиниэ Браун. Ай вонт ту лив ин Западный Блинск... 

АМЕРИКАНЕЦ (Американке). What is he talking about? 

АМЕРИКАНКА. I don’t know. Something about engineer Brown and Western Blinsk. But he seems to be very sad. Lets sing for him their favorite song about Concrete business. 

АМЕРИКАНЕЦ. Excellent idea, baby! 

Американец и Американка встают, подходят к Владику, берут его за руки, и, приплясывая, начинают ему петь:

АМЕРИКАНЦЫ.   Тарам та там тарам та там // Бетон, Бетон, Бетон, Бетон, // Великий, великий бетонный завод, // Великая наша бригада! // Какое же дело бетонное дело? // Бетонное дело – конкретное дело; // Бетонное дело – культурное дело; // Бетонное дело – великое дело; // Великое дело бетон! // Бетон, Бетон, Бетон, Бетон...

Во время песни Владик пытается вырваться со словами «Подождите, мы не договорили, остановитесь! Я не хочу танцевать! Стоп! Хватит! Инаф! ВЫ слышите меня или нет?!! Да как к вам пробиться-то?!!!» Голос Владика глушит фонограмма с этой песней, исполненной разноголосым американским хором для аудио-курса русского языка. 

Сцена 15. 
Ночь. Обессиленный Владик заходит в свою комнату в квартире Стоговых, закрывает дверь. Некоторое время стоит у двери, прислонившись к ней головой. Слышит какое-то шевеление позади.

ВЛАДИК. Вера Ивановна, я не хочу слушать вашу колыбельную! Ноу Тедди Бэа! Fuck Teddy Bear!!

Владик оборачивается. На кровати сидит Лина.

ВЛАДИК. Лина...

Лина испуганно молчит. Владик подходит к ней, садится рядом. 

ВЛАДИК. Сорри...

Пауза.

ЛИНА. Владик...

ВЛАДИК. Ес...

ЛИНА. Ты понял?

ВЛАДИК. Что я понял?

Владик подскакивает.

ВЛАДИК. Ты говоришь по-русски?

ЛИНА. Нас придумывали русские. И один англичанин. Поэтому я могу говорить на двух языках – на русском и советском английском. Учебник же издавался в СССР...

ВЛАДИК. Я слишком устал. Я слишком устал!

Владик ложится на кровать, закрывается одеялом с головой. 

ЛИНА. Скоро они вернутся из музея Маркса. Они не должны узнать о нашем разговоре. Я хотела тебе сказать, что ты – хороший человек. Положительный. Никогда не подведешь товарища. Правильный. Целеустремленный... (вскакивает) Тьфу, не то! Не то! Не те слова! Как же это все засело в голову, в кровь!  (ходит по комнате, подбирая слова) Ты... ты живой... Настоящий... Не как все эти... Они вроде бы и люди, и вроде бы живут, дышат, спят, просыпаются, чего-то говорят, что-то едят, ходят на работу, отдыхают, радуются, огорчаются... Но как-то это все... По-книжному что ли... Мне было очень приятно с тобой общаться, видеть тебя... ощущать твое присутствие... Жаль, что ты уезжаешь... Очень жаль... Я не знаю, это, наверное, что-то вроде... признания в любви... В общем... Ай лайк ю вери мач... Ты сохрани, пожалуйста, цветок. Как память обо мне. Ладно? 

ВЛАДИК (выглядывает). Я не верю... Я тебе не верю... Ты галлюцинация... Лина сейчас в музее Маркса. Со всеми. Или еще где-нибудь... Дома никого нет.

ЛИНА. А Надюша?

ВЛАДИК. Что Надюша?

ЛИНА. Ты ведь ее не видел...

ВЛАДИК. Нет...

ЛИНА. Пойдем. 

Лина протягивает руку.

ЛИНА. Пойдем, ты все поймешь.

Владик решается, дает руку Лине. Лина подводит Владика к детской кроватке.

ЛИНА. Возьми ее.

ВЛАДИК. Она спит...

ЛИНА. Возьми, не бойся.

Лина достает сверток, дает его Владику. Владик ее бережно берет. 

ЛИНА. Это кукла. Как из денег. 

Владик медленно открывает сверток. На пол вываливаются листы с напечатанными буквами и картинками.  Среди листков – обложки учебников. Лина поднимает один из листков. 

ЛИНА. Это план гостиной в семье Стоговых.
Лина дает листок Владику, заводит его в гостиную. 

ЛИНА. Вот, все как написано в учебнике. «Семья Стоговых в их гостиной вечером. Лина сидит за письменным столом перед окном. Лина читает интересную книгу. Слева от ее письменного стола, в углу комнаты книжный шкаф. Балконная дверь справа от письменного стола. Телевизор на низком столике возле стены в правой стороне комнаты. Отец и брат Лины сидят в креслах перед телевизором. Они смотрят телевизор. Бабушка тоже смотрит телевизор. Она сидит на диване. Диван в углу возле балконной двери. Вера Ивановна, мама Лины, сидит на стуле за столом, в центре комнаты. Она пишет письмо. Вокруг стола несколько стульев. Надюши нет в гостиной. Она в постели. Пианино стоит возле стены в левой части комнаты, напротив телевизора. Лина играет на пианино каждый день, но сейчас она не играет. На стене над пианино висит картина, другая висит на противоположной стене, над телевизором»...

Владик в оцепенении слушает Лину.  Садится в кресло. 

ЛИНА. Ты понял? 

Владик молчит. 

ВЛАДИК. «Лина играет на пианино каждый день, но сейчас она не играет...» Ты можешь сыграть что-нибудь? 

ЛИНА. Что ты хочешь?

ВЛАДИК. Не знаю... Только не «Песню Бетонщиков». И не «Тедди Бэа». И не первомайскую муть...

ЛИНА. Хочешь Шопена? Ноктюрн до-диез минор?

ВЛАДИК. Да...

Лина садится за пианино, начинает играть. 

Сцена 16. 
Ноктюрн продолжает звучать. Владик выходит на авансцену. Появляются Стоговы. Он не обращает на них внимания. Они вручают Владику чемоданы, ружье, надевают на него матроску-безкозырку. Сквозь ноктюрн слышен звук приземляющегося самолета. Стоговы прощаются с Владиком. Стогов, улыбаясь, что-то говорит, бодро похлопывает Владика по плечу, сжимает в объятиях; Стогова по-матерински поправляет на Владике куртку, вытирает платком проступившие слезы; Бабушка что-то обстоятельно рекомендует не делать и рассказывает какую-то историю, уже не глядя на Владика; Борис по-мальчишески бьет Стогова кулаком в плечо, берет ружье, проверяет крепление штык-ножа, возвращает ружье обратно Владику. 

Лина дает Владику цветок. Нежно целует его в щеку. 

Слышен звук взлетающего самолета. Стоговы исчезают в «лондонском» тумане. 

Опускается железный занавес. Перемена декораций. 
                                             Действие третье. «Back in USSR»
Ноктюрн продолжает звучать. Владик со всеми своими вещами заходит на кухню в «коммуналке». Здесь все также что-то варится в кастрюле, постукивая и побрякивая. Никого нет. Владик, не раздеваясь, садится. Ноктюрн заканчивается. 

ГОЛОС (по радио).  По заявке бетонщиков из Восточного Блинска для вас прозвучал ноктюрн ля-минор Фредерика Шопена. Произведение было издано посмертно. А сейчас мы объявляем перерыв в вещании на час. 

Владик замечает на полу таракана. Резко придавливает его ногой. 

На кухню заходит заспанный Михалыч.

МИХАЛЫЧ. Владик, твою мать! Вернулся!

ВЛАДИК. Здравствуйте.

МИХАЛЫЧ. Чего не предупредил-то? Мы б тебя с матерью встретили! Ты чего с ружьем-то? 

ВЛАДИК. Это из музея Маркса.

МИХАЛЫЧ. Да ты что!

Михалыч берет ружье, рассматривает его. 

МИХАЛЫЧ. Ну, рассказывай, чего как сыч сидишь?! (смотрит на «матроску) Это чего, «Аврора» по-ихнему? 

ВЛАДИК. Аврора. 

Михалыч примеривает «матроску».

ВЛАДИК. Это вам.

МИХАЛЫЧ. Спасибо, конечно, но ты привез чего-нибудь этакого?

ВЛАДИК. Нет...

МИХАЛЫЧ. А чего? Денег не хватило?..

Владик не отвечает. Михалыч на него смотрит.

МИХАЛЫЧ. Ты чего какой-то пришибленный? Заболел что ли?..

На кухню заходит Мама с авоськами.

МАМА. Михалыч, в гастроном уши свиные завезли...

Мама видит Владика.

МАМА. Владик!
Мама бросает авоськи, подбегает к Владику, обнимает его.

МАМА. Ты чего не предупредил? Не было возможности?

ВЛАДИК. Я тебя люблю, мам.

МАМА. Я тебя тоже, сынок. Дай-ка я на тебя посмотрю...

Мама смотрит на Владика.

МИХАЛЫЧ. Развели тут нюни, понимаешь, мужика всего неделю не было...

Мама видит ружье.

МАМА. Это чего? 

МИХАЛЫЧ. Война намечается. Капиталисты пришли по твою социалистическую душу.

ВЛАДИК. Он шутит, это подарок оттуда...

МАМА. А...

Радостная мама смотрит на Владика.

МАМА. Ну, хорошо, что приехал... Ты иди, переодевайся.

Владик собирается выйти, останавливается. 

ВЛАДИК. Слушайте, есть такой город – Блинск?

МИХАЛЫЧ. Владик, ты чего?

МАМА. Сынок...

Михалыч и Мама смотрят на Владика. 

ВЛАДИК. Что?

Мама прикладывает руку к голове Владика.

МИХАЛЫЧ. Я ж говорю – заболел парень!

МАМА. Лоб не горячий...

ВЛАДИК. Что я такого сказал? Я просто спросил, есть ли такой город – Блинск...

МИХАЛЫЧ. Есть...

ВЛАДИК. И где он находится?

МИХАЛЫЧ. Ты про Восточный спрашиваешь или про Западный?

ВЛАДИК. Вот как... Значит, есть два Блинска...

МАМА. Конечно, сынок. Восточный Блинск стоит у Великого Блинского Моря...

ВЛАДИК. Есть еще и Великое Блинское море?

МАМА. Ну а куда я путевки нам взяла на лето?

Владик в шоке смотрит на Маму.

ВЛАДИК. Ты взяла путевки на Великое Блинское море?

МАМА. А куда ж нам еще ехать, оно недалеко...

МИХАЛЫЧ. Все восточные блинчане туда ездят отдыхать...

Пауза. Владик лихорадочно пытается собрать мысли в голове. 

ВЛАДИК. Значит... Мы живем... В Восточном Блинске?

МАМА. Ну а где же еще?

ВЛАДИК. Трындец.

В этот момент бульканье в кастрюле усиливается. Что-то начинает биться о стенки кастрюли все сильнее и сильнее.

МИХАЛЫЧ. Выключай, а то взорвется к японской матери!

Владик оборачиваются. Мама бросается к кастрюле. Михалыч смотрит на них. Раздается взрыв. Пауза. Все медленно поворачиваются. 

Они вымазаны неприглядной коричневой консистенцией. Михалыч с отвращением вытирает лицо рукавом. 

МИХАЛЫЧ. Твою мать, Егоровна, когда ты уже перестанешь эту сгущенку варить! Поставишь – и не следишь!

МАМА. Да я вроде следила...

МИХАЛЫЧ. Следила она...

Железный занавес, разделяющий зрительный зал и сцену, опускается. 

                                                             КОНЕЦ
Петр Смирнов

Электронная почта:   smirnovpetr@rambler.ru
Телефон: 8 (962) 685 97 13
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